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On Qian Zhongshu'’s Concepts of Literary Translation

TikR
LUO Xuanmin

HhEL

AR BRT RIS, B4 B X—SCFEREE. e AN S E
¢H#%&ﬁi@ﬁ@%@ﬁ%%& ﬁ%ﬁM%%ﬂéﬁﬁ FEHRSHERSE
WHREEDL R T A BRI IO X . SRl AR, iR wRHEES
ETARSY, T “HT BT M i B TRz IhEE, X ARBTRLE
ZFRME, FEAENRE, IREE A NS RE HE IR R S AT,

Feltin] ;
AR SCERE; BT it

Abstract:
Based on translation practice, Qian Zhongshu summarizes huajing, or sublimation, as his
concept of literary translation. Sublimation cannot be simply interpreted by traditional
Chinese translation concepts or western translation theories; instead, sublimation should
be seen from the concept of wholeness by connecting it with traditional Chinese translation
concepts and western translation theories. Through analysis, this article concludes that the

concept of sublimation is part and parcel of Chinese translation concepts, in which “enticing’,

“matchmaking”, “miswording” and “perfecting” manifest the function, the nature and the goal
of translation. It should also be noticed that these concepts cannot be applied to all translation
practice.

Key words:

Qian Zhongshu; literary translation; huajing, or sublimation

* BEWH: AXE 2015 FEFARESEATE “dhERESFNERSTENTLE
W37 (WHEZS: 15AYY001 ) 2 BBtk .



TAEFREERR (£48)
ASIA PACIFIC INTERDISCIPLINARY TRANSLATION STUDIES

1. 3l5

W BT WERESSE A ESEENA, SRR TS
PSHIE B MR 1L, AR AR DMEC I, AT R T B s
LA AEEARIIERR, BB A “fehE” —, GAERPR, KN A
BN, AHEHRMET, ARIHNENHESL GRS, &
A AKEHE S5 B B ARNSS & TR AT R PR SR, BRI AN
Fisg b 7, SSEERE, £EIh, BEIFIR L , MAs s
5 (LT IENE) — OB RIBEIEIR, AN (B SHE i by
SRR ARATRRES o AU AL £ B TR R B e 7 B “ B
M%) " WAHEF. SThESGE BRSSO

2. EREEISHORHE SRR

2006 4, R F ML, RAEIES L “EREBENER o Rt
BB A BRI, 15 Je A BRSO ORI B R T 1 3 — ]
A, AT TR A B BRI — AR PE AN, 2, JiRfEBA
SRR e, A BRI e AR LUE A G IR, BesE oA BRI BAZE
WME CrREE RS ) S e RISt |, Ao RIR TEE B
FARWGE (CEHR) . FENH B —HGe R SOE B T ot (B0
KT 2008: 33-46 ) o GHFEEXANKAUE I R AE o B S B AR R B R 1A
M, FBEIEAT TR, ME TAKIR, KRB A D BRI

B, AFTRAA, BEERSM T HRESRAE (ERREE) 1 (ERERRA)
HOBIE TAE. 1950 4F 8 AEM BBt rh R ERFRFE R FZRESIN (E
BRI ) MBELIE (SR 2008 251-252 ) , (ERFERE) 5%
EIUEHERE TR RO, Hat, SEPBRsiEEsa:. (BEE2Kk, 7
DAREE) (BB IR Rl Faeiftss ) sl B— O i BT bR i) o
 BRHEPARTFROTES: (WRKRRAEEZRE ) (EThE) (Sudikims
3 (hERESSREIFRE) CGeTalERmNAELF MR A ERSm &) ¢ -
ERF AR RS H RSk f R 515 ) (CabXnasrds) % (Fk
2002: 75) o 7E 20 4 50 SEARHIIIABANEEE OBHAR, B RSO e SR i 4T 15
IR (X2 —F——Hd BB L a0 — MRS RRCA,  (H R SO
SUH R AR , SRR R R — AN AR . B Rt )
XFEE MR YN Otk FEXMIEIE T, —REBREAEIE. Fik



ICHEBAEEEM - PR |

Eff. BEYMAIENERWHESIN TIETBOFE % At CEE ol 8%
- JB1E) BN ERTNE: BT ZRIERL “creativeness” A& “innovation” 7 “J&
87 ZEIER “virtue” I£2 “moral” 7 BAR—ILIH/\NE, BEERAGHES S,
EZHEER—Pohe T — Mt AR B E . ER™EE ( (RBEE)
HIE ) RS “—f25r, BB (S0 1984: 136) , HIESZ IR,
MR 2 2 il —3IES K, BEAFLANINE, FBIRXARPEERE
RIOEE, EATIAIE. RIS,

fa KBTI CERRRRRA) ERNth—FE, #2EhE A48, BEIRRK,
HE PR ERM/NN R A —. TEHERNEIZ, 1960 F£50r ( BER )
PR ER/NL, RAKIAAK, AR, MR, JED, E5RBITE
EFEHER, REHPITA, MR BT 55 AR A¥ S i
o (B 1991: 7) o ZIEARET 1976 FFHANCHIRGE R, G374
et HAREE . 8. B &, PR RES UM AR EEA . P ek 45 de A A AP
AR N TIRMER 03, T RESOBIESEE, M TRANTH. R
FEBUN SR ISR, ikt i Z 7 A AR,

YR, B DILEA R T ST SR ErdEE, KRS B3 SC
BFEHEN I - MR ORBEDA (& - HifE) 515 ) %, AfT 187045 A 13 H
FIBAE 5 AR ) —/NE S ST EIRILIE ) * %, 1962 4F 8 H 15 HIK (STILR )
WP TSR (b - 8 - Rogsisae =) 4. 1979 £ ERESHR
FHRAEHRE COMNEBRERIERICTE S B4E) |, H g i sSuES fbor 2 fifk
Ko TR . W%, WIS JURINE Sn e, T 4nh vamk & e EHUAR S K APk
KB HEEE BRI Zek %

BEAN, AR FRATEREE AR W TR SE B AR E R e, R, R, BEw%S
SNCBERORIE, FB—ERE AW, i, BRI CRHER) HEIET—T%
MRS T LEANE SR, WRIL, . & BXA. H T REHFEE
WIZSFE S, FEAER R HSCE CBIE, M s SO L8 20 A H R i
T RMRIEANSORZ ORI Befa, BR T HOBIRE, SREEHEH AR #HE, thants
LSRR (/R - R, BN (RIEHER ) #BR bR TR .

R B RSB 3 B A MR AT (AR AR 2 B
B, MAEFF U A BRI U H CAEANSOR R T ERE, 45K ESEAR
PRy B AR, M T LERE (88 SR AT HEE) (BEIa4XAE
2002: 107) . #Rif0, AR BB A T B BAMENE, R AERAS



WAEFHEIERR (2—5)
ASIA PACIFIC INTERDISCIPLINARY TRANSLATION STUDIES

Ve MR . MVCHIERERFEAN, NIZEEES S, 1BAC KRN AR
SCEREZ o BWEXENFEEEBITARSN, R ARECNRHE" A EM
Bk, BRTARMNALSFEIFE T (BEREE) M1 (ERFRFA) , thEARZESA
AW TE A%, AR FERMMEN, BONEARMRhHEE S H, B,
fth A RIE SRR VLR SR AR L R 2 . Bl A BRI R b 2 Bk
Bk, Xthga A RER, BeleAmE SOt — R, AMES A1 i
. [EMZREAERTSAREE, |RIRMFCESFEL, D PBEL, HEHK
TTAERF, K= (SN ZHH2013: 80) .

3. ARERER AR 2 5 1

HRIEHERME et 2 2015 4F 6 H 25 H, 8O BRI SGEA 148 55,
HIEgrEm s K, BT, 2RSS B rFie i n E 2R E (RFH
%) — b, MO sHeREME B “(” Wz ko fRifn, FHx sy
HEEfR— B NN, KPR, i, |, ‘W BREEFENNIZ
SFRINMEREBNE A AT M B H22E8 B B BUE B SRR
FrRfE, FEAEEA . BRASE (2010) YOBK “fb5y” EhfihdmeEaRg —a
IRACRIRRYE, “e3” WREERAk “f5. k. " ZEMX—HrsiFtatE. 2%
BN 5" HARRIEAEEIARAE, thBRAREE (2000: 419) Wk “{b” &EiE
H T ERZARRRE, ATMPLEARERE “fb” FIEBFObRERER I . 255 &
(2001) & “FREE HMbEZEAE B by B, “iy” N s
WERESE" , 2 “WERTARGHNEE” . HICFE (2003: 28) FEHEHES
A T8 “FIRE" MEE, H B A @A T B mAn RgsEE, —
ARYIE SBRAZIE . BEXANRIE, TR A A 1985 FERAA T T B 5 —IE,
BAAAEBAT CREFIIBRIE ) — ST, K “SCABIRM i b 2L TRt “PRiE”
PR T “FRAR”, T SOt — R TR “ i AT AR STE O EE AR,

FROF-NFRELIAAEZM, T " SERFCHXR. F%
FIWN W5 RPEESEFEENIES:, HEEANE “bE” bR ERHME
% “BET BRI, FEEIATR (FREERARRANBIFER ) hitkkEE
ZHOBIEBRASE N “BEAR—KRE—MO—HIE" , Woh “b” B “fEiRHE"
B — NS, BN W IR MR, EMAE B RE%ES
B—#5 (DL 2013: 49) ; SN (2001 ) Hal ks GFE=x) — °
X, WEBRE BN ™R UEBRE " AERFEME—EN); %54 (2001)



ICEEBASIEEEM - TR, |

A SCIRNB T F AR 4 BRI “RLL” I “fbss” e RS
CRES FIEAERR, B, REAZ AT HNET . AT, EERRSY
ERHALER ARFE . B (2001) WHREBR “(bis” IR TEEM
B, MTTBIE TH4EEH “RE" 03E%EN; KMIE (2009: 28) kK
SRR SRS T R EAE R, AT R T SO BE I, (HA
7 O AT ) AP TE 25 PO RE BRI E R, Wb 00 ST o — Tt EL i DA SMNB %
W, WTTHERRREOME S . BAGR (2006: 48) WNESLAEBIZN T “(b”
BREEEIS, (HALIE SR BT E, AOFhREr o BR e P OB SRR v 9 i
TRUESCHIET B, CRLE A SR B SO A% O A h S Jee B 2

it 18225 FF sk ek m B (8 5755 & AR RS F B AL &, aHi
BEATHUREE X PO St A3 K B EC B S5 7 75 (O B K A2 A A
B3RS, Wh M WEZAN “BhANE" BATARNE, HEE Bl
T2" (A 2001) 5 AR DFEA AT B0 B IR S 76 74 B A
K | MR R AL A (BEIOF 20035 Z5HTR 2005) , A hEAEBIOBHEE
AR SR IS4, Abbb 7577 DA EL ik A i 3 ORI
T — R E ORI B A, S ICERER AN A (RS HBE) — SO
ROBRERM S UK “STRG" SEFRTTE AL, BAEEERIEN e
ERITHESE /R DR “UL”  (EEkEK 2006; EHR 2012) .

U BRAPEEAES AT H 2R B RAHERESE R
GBI TS ENREEBES GRE=M) HEDN 6 REES
B, BB RIE (HREFROBIE) — SO “HRMERIM ‘W XURTFAERG
KBS KN IRTSETT, BB LA alst, MakE i
i B R A IE R ARG AR AR, thiste RXman 1" fee—
MR . PR A EE TS, ERMA B HAERE TR
AR MBI /L BRRAN 7 1, ot ateElEm (i
Y X ET ST RN, EREEXANAE, ERARE A REET,
A B SRR T, IR (UL fi 3K T AR S A SO B,
WA T MR E T RER, Fit, M (RFRmBE) —Sou%sE, FE
EEEEE SN R S, BN SR SR, BB
FEEk R I VRSSO e R EE 4 R IR, AR NS
MEZ, EARRARERLS S Rt .

ek I kAP U P B TR R, BRI A, B SR



WAEFREBEHAR (2—8)
ASIA PACIFIC INTERDISCIPLINARY TRANSLATION STUDIES

AREARER, MAMKMICR. AP, e %I “ERMAEG" REEFE, i
BHEBERBOELL RIGFEHE" IPERME, WAL (EARH 3 SRS
FH R, FOERESTOIRIORSE, SEIFR SRR . X L,
REB BRGNS B, BRREB AN, HLY “F”
SERPEEATOR, FERESC “XE" 5 K" RIGULSHEEZ “F"
HRPALiE S iae

4. ARV 2 B AA L

BHPA XSGR BT A AU e, wiFR B WWiEF
BRAMG P HAA BRI SCER: 1934 LR (FX) HHE—&E=1
B CIEARER) 5 1934 L RAE T E (HIHPFIESK ) (The Chinese Critic) 5t
HA) “A Chapter in the History of Chinese Translation” *; 1948 F7F ( BikZE 1] )
( Philobiblon ) |-} 7% % 3L L& “An Early Chinese Version of Longfellow’s ‘Psalm
of Life’ " ©; 1948 FF KM (RZEF) FAIE—IR B BIFIRE; 1964 G & FAF (3
RFFEET ) B GEMREFRORIE) 75 1979 4F CHEgm ) iR, Briv X s
A CFE=XE) (BEAIERIX) (Fn) (RETFEENY) % 1oh, i
BRI WA HIRAE R Ay 2 . BB BARIE A USRS E R DRI,
Bt T B A B K R AR A S B ARG R . 22 B rh PRI — PR Bt
BRI 17, BRI A SRR B, ik, BB R A T 5
s, (EAERKRE FR N BRAE AR . BB (Ramiihig) —
R Gt NP SRR (RSO T ) THaREN—8F 2 “it” BB E
SRNFNEZN) R 2, RIS FRRH “RARBGE” , W AR,
EAREE" . MRrfRHrBFER “8t. " Thag, b EESERFEES AT
B ., X" BiAHE; HE CET WREN FT 5 AR BRI,
4.1 N “E . A7 B L . BB

1E CHREFIORIE ) —SCHOTFRS, AR BRI RSCT 2 F P —BOIREH &
B EERERE . 0 rNSHE, (S% G HSEERME S G h i B S,
RN, SRR, “7 BSCERFNEARR . ZREE A
PR EARMERN—RIeSC, ErhEResL - BAREE A,

BRI S IO 2, ERAEAFE A IR AN R SRR ) Fh i b
“YHZTAT, FUREBZ AESRRRTE. " (R4 2011: 44) E30%
2R, BRAEZE A WS A, TR M AEH BB T O R RS BT, X
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Pl B 0EE FUE S R S R feikEl. b M R . 5
N TR IR AEY . EARMERIREZ . ATRL, BT AR A
BARBIERRAE, RO H P S 2R SR = ] §iE “TeI” eITER,
SR RERBN AR A8 —IERKXER, SRS B NESEH
—HI— AR 5 5T WE-EEE FT o BiEN “FT7 . ERE
BERFPHFFE—FE S AZRbRE, fE—Fh “MOFrfiAmeE” fEA. JR
PRSP SCEIE N RS S, B ET . AT 5 T BT iR,
1934 4F, SR (¥30) HRILEERRT GeAlR) , s T EE4Er R
Ba” BifER “HFREET A CEHRSCEMERST TR, BE B, CEREE
B, ‘A ME@WE n, R CRER) S0 g CERE W K,
BEEHM R MObRAERE B2 ARMEA K T 3ES TR EiR” B (theory
of communication ) ——{EFIATESZ AL, FrNRME, HES T, ddifh
APk T RS 2002: 111) o Bk, “RBET B BB RSO
BIERAN T, — R 2B, 2R 2R, FZREEhEE, “X
BB SESUNRIEAR" |, “ARHFARINRIIN BN EERE SR, FoRE
BRERKAKRE, FOREINSRWEEHEH R, HE TSR tae
SHREEEEHEE MR (P 2002: 114) , Hitk, “HFEOBIE, BEAHE
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